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			Londra

			Iarna 1841

			Ettie Trewlove era obişnuită să audă plânsetele copiilor. La urma urmelor, avea patru, însă acele ţipete stăruitoare veneau de dincolo de uşa ei subţire de lemn. Aşteptând bătaia puternică în uşă care avea să o cheme afară, se uită la băieţii ei dragi, aliniaţi în pătuţul mic, adormiţi, şi se întrebă cum s-ar descurca dacă ar mai lua unul. Cei câţiva bănuţi amărâţi pe care îi primea nu aveau să-i ajungă pentru a-l hrăni şi a-l îmbrăca pe ultimul venit pentru prea multă vreme. Niciodată nu-i ajungeau.

			– Gata, şopti ea. Gata!

			Trebuia să fie puternică şi să îl refuze pe acesta, chiar dacă i se frângea inima să o facă, condamnând astfel copilul la o soartă şi mai rea. 

			Însă nu se auzi nici o bătaie în uşă, iar scâncetele continuau să îi răsune în urechi. Încet, cât putut de încet, se apropie de uşă – pe sub care se strecura vântul rece şi şuierător –, trase zăvorul, o deschise şi se uită afară. Fulgi mari şi deşi cădeau din cer, îmbrăcând totul într-un alb imaculat, care avea să se transforme în curând în negru, inclusiv coşul de răchită de pe pragul ei şi copilul cu obraji roşii, care dădea din braţele goale, revoltându-se neputincios împotriva frigului, a nedreptăţii şi a asprimii vieţii.

			Ieşind la uşă, Ettie se uită în susul şi în josul străzii întunecate, pe care nu se vedea nici măcar un felinar, ci doar o lumină chioară pâlpâind la câte o fereastră, ici-colo. Nu era ţipenie de om împrejur. Oricine ar fi fost cel care lăsase pruncul pe pragul ei se îndepărtase în grabă, căci rareori zăbovea cineva în prezenţa ei, din pricina umilinţei care îl copleşea.

			– N-a avut nici atâta bună-cuviinţă cât să lase câţiva bănuţi, mormăi ea aplecându-se şi ridicând coşul în braţe.

			Îl luă şi intră cu preţioasa povară în casă, la adăpost. Îl aşeză pe masă şi îl studie pe micuţ, care continuă să urle indignat.

			Învelitoarea era prea subţire ca să-l protejeze în vreun fel. O dădu deoparte şi văzu că i se adusese o fetiţă. Copila nu purta nici hăinuţe, nici scutece. După cum arăta, se născuse cu câteva ceasuri în urmă. Viaţa printre cocioabe nu era nici blândă, nici sigură pentru o fată.

			Cuprinzând bebeluşul de parcă ar fi fost un porţelan delicat, Ettie Trewlove se aşeză pe balansoarul din faţa vetrei, unde cei câţiva cărbuni se căzneau în van să încălzească întreaga încăpere. Când rămăsese văduvă, cu peste trei ani în urmă, fusese nevoită să găsească o cale de a se întreţine. O femeie pe care o cunoştea se lăudase că făcea bani frumoşi îngrijind de copiii din flori ai bogaţilor. Orfelinatele nu voiau să îi primească pe cei zămisliţi în păcat, născuţi în ruşine. Nici casele pentru săraci. Ce era de făcut cu ei, când simpla lor prezenţă reprezenta o ruşine?

			Dar pe ea nu o lăsa inima să se descotorosească de pruncii nevinovaţi, cum făceau mulţi, şi tocmai de aceea avea patru băieţi în grijă. Iar acum, şi pe această micuţă. 

			Deşi era săracă lipită şi nu prea avea ce să-i ofere copilei, de dragoste nu ducea lipsă. Se ruga să fie îndeajuns. 
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			Whitechapel

			Mijlocul lunii august, 1871

			Murea din cauza unui ceas nenorocit.

			Antony Coventry, cel de-al nouălea duce de Thornley, încerca să se consoleze cu gândul că avea să ducă această idioţenie cu sine în mormânt.

			Deşi în acel moment era greu să găsească vreo alinare. Tâlharii erau într-adevăr neciopliţi – doi îl trăgeau de cizme, altul îl smucea de haină, în vreme ce al patrulea se lupta să îi desprindă lanţul ceasului din nasturele vestei. Ciudat era că hoţul nu fusese atât de grijuliu cu doar câteva momente în urmă, când îl lovise pe Thorne în cap cu atâta putere, încât îl lăsase temporar fără cunoştinţă.

			Ceea ce îl făcuse probabil să se apere pentru a păstra ceasul.

			Fără să stea prea mult pe gânduri, le dăduse săculeţul cu bani şi inelul cu sigiliu. Nu era nesăbuit. Erau patru contra unu, deci el nu avea şanse prea mari. Banii şi inelele puteau fi înlocuite. Primise un pumn în tâmplă pentru că nu renunţase la lucruri suficient de repede, spre satisfacţia căpeteniei hoţilor.

			– Vrem ceasul mai iute! şuierase bădăranul.

			Ceasul. Era moştenire de familie de patru generaţii. Blazonul gravat pe capac se tocise după atâţia ani, întrucât duce după duce îl frecase îngrijorat cu degetul mare când avusese de luat o decizie grea. Avea 15 ani când tatăl lui, pe patul de moarte, într-un rar moment de luciditate, i-l pusese în palmă, strângându-i degetele deasupra lui.

			– Moştenirea ta. Păzeşte-o bine! Fă-mă mândru!

			Aşa că bădăranilor care îl înconjuraseră în grajdurile întunecate şi acoperite de ceaţă le spusese răspicat:

			– Mă tem, domnilor, că v-am dat tot ce era de luat. Ceasul rămâne la mine. 

			Poate că ar fi răspuns altfel dacă ar fi văzut cuţitele mai devreme. Nu, al dracului să fie dacă ar fi făcut-o! Îl înjunghiaseră în coapsă, în coaste, în umăr şi în braţ. Loviturile date cu pumnii şi picioarele care urmaseră când căzuse în genunchi îl doborâseră de tot, lăsându-l să zacă acolo, în noroi şi mizerie, simţind cum i se scurgea sângele cald, îmbibându-se în hainele pe care le mai avea pe el, şi cum i se răcea trupul. Nu mai vedea bine, iar tot ce putuse să distingă fuseseră mâinile murdare înşfăcând ceasul lui nepreţuit.

			– L-am luat! strigă ticălosul.

			– Nu! ţipă el prin zumzetul care îi pulsa în urechi.

			Trebuie să fi ţipat tare, căci hoţul făcu ochii mari exact când pumnul strâns al lui Thorne, mânat de ultimul strop de putere care îi rămăsese, se izbi de falca ticălosului. Auzi cu satisfacţie trosnetul osului în noapte, înainte să i se înfigă încă un cuţit în carne, trecând prin piele şi prin muşchi…

			– Hei! Ce dracu’ faceţi acolo?

			Bărbaţii îngheţară când auziră strigătul puternic, ce reverbera între clădirile din jur.

			– Dumnezeule, e Gil! Hai s-o ştergem, mormăi căpetenia, de parcă nu-i mai stătea falca la locul ei.

			Le auzi paşii îndepărtându-se în fugă.

			Urmă alt sunet – paşi mai calmi, dar grăbiţi. Deveni vag conştient de prezenţa cuiva care îngenunche lângă el şi îl atinse uşor cu nişte mâini blânde.

			– Ah, la dracu’, te-au căsăpit!

			Vocea unui înger. Nu credea că înjură, ci aprecia starea hainelor lui mustind de sânge. De unde venise? Era însoţitoarea acelui Gil? Acesta plecase pe urmele hoţilor? Voia să o vadă mai clar, dar i se întuneca totul în faţa ochilor.

			– Ceasul… meu.

			Ea se aplecă mai mult, iar el simţi miros de… bere!

			– Poftim? 

			– Ceasul.

			Ticălosul îl scăpase. Îl auzise căzând. Disperat, pipăi pământul de lângă el. Trebuia să îl găsească.

			Apoi îi luă mâna şi i-o ţinu într-a ei, strângându-l cu degete lungi şi subţiri.

			– Nu este nici un ceas, dragule. Nu e nimic aici.

			Trebuia să fie. Trebuia să i-l dea fiului său într-o zi. Dar acum nu mai putea avea nici un fiu. Nici moştenitor. Nici al doilea născut. Nici soţie.

			Doar moartea. Pe o stradă strâmtă, murdară şi împuţită, peste care se lăsase deodată frigul, făcându-l să-i îngheţe sângele în vene şi pătrunzându-i în oase. Singura căldură pe care o mai simţea era în locul în care îl atingea ea. O strânse mai tare, sperând că avea să se răspândească în el căldura ei, dându-i putere. Nu putea muri, nu aşa, nu fără să lupte!

			Nu se putea da bătut. Nu până când nu o găsea pe Lavinia.

			Gillian Trewlove îşi strecură braţul pe sub umerii bărbatului, încercă să îl ridice şi blestemă încet. 

			– Eşti al naibii de greu!

			Stând întins, deşi era greu de spus sigur, ar fi zis că era cu o jumătate de palmă mai înalt decât ea, ceea ce însemna că avea peste 1,80 metri. Îl bătu pe obrazul aspru până când se trezi din starea de inconştienţă în care căzuse.

			– Haide, dragule, ridică-te!

			El încuviinţă din cap, se luptă să se ridice în capul oaselor, în vreme ce ea îl ajută cum putu, trăgând, împingând şi ignorându-i icnetele de durere. Izul metalic al sângelui se împrăştia în aer. Avea hainele ude, dar nu din pricina umezelii aduse de ceaţa groasă, care îi învăluia precum un giulgiu străveziu. 

			– Ascultă, nu te pot căra singură. Ştiu că te cheamă negura – ar fi o amantă ispititoare –, dar trebuie să rezişti. Trebuie să lupţi cu ea şi să mă ajuţi.

			El încuviinţă din nou din cap. Icni. Răsuflă cu greu. Ea se lipi de el şi se strecură pe sub braţul lui, lăsându-l să se folosească de umărul ei ca de o cârjă. În timp ce îl cuprinse cu braţul pe după spate şi îşi lipi mâna de coastele lui, el scoase încă un icnet, pe care îl strivi între dinţii strânşi, iar ea simţi ceva ud şi cald scurgându-i-se pe degete. Nu era bine. Nu era bine deloc.

			Sprijinindu-se de ea şi ţinându-se de peretele de cărămidă, el împinse, iar ea trase până ce bărbatul fu în picioare. Da, trecea bine de 1,80 metri.

			– Este în regulă acum. Locuiesc aproape. Nu e mult de mers.

			Ca de obicei, închisese cârciuma la miezul nopţii, angajaţii ei plecaseră cu toţii către casele lor după ce făcuseră ordine, iar ea rămase să facă socotelile. Terminase la ora unu şi jumătate şi scotea gunoiul când auzise zarva, nefiind deloc încântată că se întâmplau treburi necurate în spatele locuinţei ei. Nu îngăduia nemernicii înăuntru şi în nici un caz nu le trecea cu vederea când aveau loc dincolo de zidurile ei. Nu avea îngăduinţă pentru fărădelegi, cu atât mai mult când era vorba de oameni răniţi. 

			Mergeau încet, căci el răsufla greu şi sacadat şi se împiedică de mai multe ori, clătinându-se, apoi recăpătându-şi echilibrul. Cu glas blând, îl încuraja la fiecare pas pe care reuşea să îl facă fără să se poticnească ori să cadă. Se gândi să îl bage în cârciumă, dar ar fi adus ghinion dacă murea acolo. Era mai bine să îl ducă în locuinţa ei, deşi avea să fie greu de urcat pe scări. În cele din urmă, ajunseră la ele.

			– Prinde-te de balustradă şi trage-te în sus. Ridică picioarele un pic mai mult!

			– Da.

			Cuvântul lui se auzi încet, dar hotărât.

			– Vei reuşi.

			– Ar fi bine. Am de reglat nişte conturi.

			Un bărbat care avea un ţel putea trece prin multe. Fraţii ei o învăţaseră asta.

			– Păstrează-ţi suflul şi puterea ca să poţi urca!

			Drumul fu lung şi chinuitor, dar – trebuia să recunoască – bărbatul nu şovăise nici măcar o dată, deşi începuse să tremure, ceea ce o îngrijora. Era o noapte rece, dar nu era atât de frig încât să aibă nevoie de o pătură groasă, iar ea se încălzise de pe urma strădaniei lor. Dar prin venele ei sângele curgea mai repede, în vreme ce al lui se scurgea în urma lor, marcându-le paşii. El căzu în genunchi când mai aveau trei trepte până la palierul ei, iar ea fu cât pe ce să se prăbuşească peste el. Îşi regăsi echilibrul şi îngenunche lângă el.

			– Aproape că am ajuns.

			Târându-se, el făcu cu greu un pas, apoi încă unul. Ea se ridică în picioare, găsi cheia, descuie uşa şi o deschise.

			– După ce intrăm, te poţi prăbuşi pe podea.

			Exact asta făcu.

			Ea ieşi în fugă, coborî scările şi se întoarse la cârciumă.

			– Robin!

			Micul ştrengar care dormea pe un pătuţ lângă sobă, în ciuda eforturilor ei de a-l muta într-o casă cumsecade – nu voia nici în ruptul capului –, se ridică şi se frecă la ochi.

			– Da?

			– Adu-l imediat la mine pe doctorul Graves! Îi aruncă nişte monede în mână. Ia o birjă dacă găseşti. Trebuie să te grăbeşti. Spune-i că moare un om pe podeaua mea!

			– Ai încercat să-i faci felu’, Gillie?

			– Felul, repetă ea automat, rostind cuvântul răspicat, încercând, ca de obicei, să îl facă să pronunţe corect, căci aflase cu multă vreme în urmă că modul în care vorbeai influenţa felul în care erai per­ceput de ceilalţi. Dacă nu aş fi fost eu, nu mai era vorba de o încercare, nu-i aşa? Ar fi fost mort.

			– Da’ ce s-a întâmplat? 

			O nouă greşeală, dar nu mai avea timp să îl corecteze din nou.

			– Îţi spun mai târziu. Du-te după doctorul Graves. Grăbeşte-te!

			Băiatul îşi puse pantofii şi o luă la goană. Se întoarse grăbită în locuinţa ei şi fu dezamăgită să vadă că omul nu se clintise cât lipsise ea. Îi puse degetele deasupra buzei de sus şi simţi o respiraţie slabă pe piele. Uşurată, se apropie de urechea lui şi îi şopti poruncitor:

			– Să nu cumva să îndrăzneşti să mori lângă mine!

			Îi auzi vocea ca prin ceaţă, slabă, dar uşor răguşită, îndemnându-l, ţinându-l legat de lumea aceasta, când corpul în agonie şi sufletul rănit voiau să se cufunde în uitarea necuprinsă, unde domnea pacea. Îl înveli cu o pătură groasă de lână, dar bărbatul continua să tremure, iar dinţii încleştaţi să-i clănţăne. Îl presă cu mâna pe cea mai mare tăietură. Durea al naibii de tare, dar o parte îndepărtată din el, care încă putea pricepe, înţelese că ea trebuia să oprească sângele ca el să mai aibă o speranţă cât de mică de a supravieţui.

			– Rămâi cu mine! îl îndemnă ea. Doctorul Graves va veni în curând.

			Graves? Unul dintre doctorii reginei? Cum de îl cunoştea o femeia ca ea, care locuia în mizeria din Whitechapel, pe acel bărbat ilustru?

			– Cum te cheamă? întrebă ea.

			Celelalte gânduri dispărură când se concentră să răspundă la o întrebare atât de simplă.

			– Thorne.

			– Eu sunt Gillie.

			Ea era Gil de care fugiseră ticăloşii? Crezuse că era prescurtarea de la Gilbert. Mijind ochii, se strădui să o vadă mai clar, dar nu văzuse niciodată prea bine de aproape. Încercă să ducă mâna la ochelarii din buzunarul hainei, înainte de a-şi aminti că i-o luaseră hoţii. Aşa că se concentră să desluşească persoana care îi sărise în ajutor. 

			Avea părul scurt, tăiat până sub urechi. O nuanţă închisă. Nu îşi dădea seama clar în lumina chioară. Bluza… nu era bluză. Cămaşă. Ca a lui. Kilt? Nu, nu era în carouri. Era simplă. Fustă? Nu avea logică. De ce ar fugi ticăloşii de o femeie?

			– Am cârciuma de jos.

			Bărbat, desigur, un bărbat cu o voce de înger. Nu conta. Omul îl împiedicase să părăsească acest tărâm. Era tot ce conta.

			Apoi îngerul începu să descrie procesul de fabricare a berii. Sigur era bărbat. O femeie nu s-ar fi priceput la aşa ceva. I se încâlceau gândurile. Bineînţeles că era bărbat. O femeie nu ar fi alungat patru nemernici, nu l-ar fi târât până sus şi nu l-ar fi distras povestindu-i diferenţele dintre diverse băuturi.

			Nu ştia de ce era dezamăgit de adevăr. Ştia doar că degetele care îi treceau uşor prin păr erau cele mai blânde pe care le simţise vreodată.
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			Îl pierdu. Undeva între explicaţiile despre diferenţa dintre brandy şi coniac, el îşi pierduse cunoştinţa. Era rănit prea adânc. Nu voia să îl piardă şi îi înfăşurase strâns o bucată de pânză în jurul coapselor, îndesase cârpe în celelalte răni – în ciuda strigătelor lui de durere – şi ţinuse mâna apăsată peste cea mai gravă, pe un umăr, care părea să fie tăietura cea mai adâncă. Sub degetele ei, şuvoiul de sânge se subţiase, ajungând doar să picure, iar în alte locuri părea să se fi oprit, dacă era să judece după pânza albă care nu mai devenea stacojie, însă bărbatul se albise atât de tare, de parcă nu rămăsese în el prea mult din fluidul dătător de viaţă.

			Pe trepte se auzi ecoul unor paşi grăbiţi pocnindu-se de scândurile de lemn, făcându-i uşa să vibreze. Slavă Cerului! Urmă o bătaie rapidă.

			– Grăbeşte-te! strigă ea, urând cele câteva secunde de întârziere, dorind să nu fi închis uşa, dar voise să ţină căldura înăuntru, sperând că străinul nu avea să moară tremurând. 

			William Graves intră şi îngenunche înainte ca ea să apuce să-i vadă prea bine înfăţişarea răvăşită. Presupunea că Robin îl trezise, iar doctorul se îmbrăcase în grabă, netezindu-şi în treacăt claia de bucle blonde. Era nebărbierit. 

			– Drăcia dracului! E plin de sânge! zise Robin călcând pe urmele doctorului şi holbându-se cu ochi mari la omul care zăcea la podea. Nu înjur, Gillie. Promit. Vorbesc de tot sângele ăsta.

			– Robin, te-ai descurcat bine. Du-te la culcare acum! Nu trebuie să vezi asta. 

			– Dar…

			Îi aruncă o privire încruntată, care îl făcu să dea doi paşi înapoi.

			– La culcare! Şi nu spune nimănui despre el. 

			– De ce?

			– Pentru că aşa spun eu.

			O privi mâhnit, vădit nemulţumit de raţionamentul ei, înainte de a se întoarce pe călcâie şi de a-şi târşâi picioarele spre uşă. Cu siguranţă, partea bărbătească a speciei umane se bosumfla mai mult decât toate femeile pe care le întâlnise ea vreodată. Viaţa era plină de dezamăgiri. Copilul ar fi făcut bine să înveţe din ele înainte de a le ignora, ca pe multe alte lucruri stupide, şi de a-şi vedea de drum.

			– Ce s-a întâmplat? întrebă Graves, făcând-o să-şi îndrepte atenţia spre el.

			Dăduse deoparte pătura pătată de sânge.

			Ea se întreba cum putea avea doctorul o voce atât de calmă. 

			– L-au prins hoţii pe o stradă îngustă. Spune că îl cheamă Thorne. Nu ştiu dacă e numele de botez sau de familie.

			– Ar putea fi titlul lui.

			– Ce să caute un lord în zona asta nenorocită din Whitechapel?

			– Ce caută o femeie avută aici? întrebă el distras, mişcându-şi mâinile repede deasupra bărbatului, localizând fiecare rană şi uitându-se rapid înainte de a trece la următoarea.

			La început, nu fusese avută. Fratele ei mai mare o adusese acolo, iar ea încă muncea din greu să adune un ban.

			– Le oferă băutură celor care vor şi un loc de muncă celor care au nevoie.

			Îşi alunecă spre ea privirea azurie.

			– Voiam să-mi argumentez ideea, Gillie. Nu înţelege altceva. Făcu semn din cap spre bucătărioară. Acum poţi să îl iei de picioare, iar eu de umeri şi să mă ajuţi să-l urc pe masă?

			Se chinuiră, dar faptul că era înaltă o ajută să-l ridice de pe podea şi să-l întindă pe masa ei de lemn. Pentru că era lung, picioarele îi atârnau de la genunchi în jos. Şi cântărea destul de mult. Putea să îşi dea seama privindu-l cum stătea întins acolo – umerii laţi ai unui bărbat care muncise, pieptul zvelt al unui om care nu îşi petrecuse nopţile în dezmăţ. Nu era genul care să stătea locului. Se îndoia că era vreun bogătaş. Dar, după hainele care rămăseseră pe el, perfect croite pe măsura lui, îţi dădeai seama că era un om înstărit.

			– Apă caldă, spuse Graves absent, distrăgându-i atenţia şi întrerupându-i examinarea atentă, care nu era treaba ei.

			Timpul era vital dacă voiau să-l salveze, iar doctorul era îndreptăţit să îi ceară să-l ajute.

			Vârî nişte lemne în sobă, umplu o oală cu apă, o aşeză pe plită, apoi se uită ţintă la ea, stânjenită că în locuinţa ei nu adusese doar un bărbat, ci doi. Nu primea vizite şi nu veneau bărbaţi acolo, nici măcar fraţii ei. Încăperile acelea erau sanctuarul ei, locul în care putea fugi de realitatea crudă a vieţii, găsind puţină linişte pentru a putea ieşi în lume mai uşor. Întotdeauna simţise nevoia să se retragă, căci agitaţia adusă de un număr mare de oameni o secătuia de energie. Pentru a supravieţui, se educase să nu se închidă în sine, dar avea nevoie de un adăpost sigur, în care să-şi recapete calmul pentru a putea înfrunta lumea mai uşor. 

			Încercă apa şi hotărî că era îndeajuns de caldă, apoi o turnă într-un bol mare în care de obicei punea aluatul, se întoarse şi fu cât pe ce să scape vasul de porţelan. Graves îi scosese hainele bărbatului, până la piele, şi îi cerceta rana de la coapsă – cea de lângă mădular, care era flasc, dar impresionant de gros şi de lung.

			Când era copilă, văzuse părţile intime ale fraţilor ei când li se făcea baia săptămânală. Ei erau băieţi, dar gentilomul acesta cu siguranţă nu era. Părea un individ impozant din cap până în picioare, cu muşchii bine definiţi. Părul de pe piept era negru şi cârlionţat, subţiindu-se într-o linie spre pelvis, până la partea aceea care nu ar fi trebuit să o facă să respire greu. Aşeză bolul pe masă, lângă capul lui, se duse la dulap şi scoase un cearşaf.

			– Bun, zise Graves. Vom avea nevoie de nişte bandaje.

			Ea se întoarse.

			– Mă gândeam să îl acopăr. E în joc decenţa lui.

			Înţelegând, medicul întinse mâna.

			– Îmi pare rău, Gillie. Nu m-am gândit.

			Ea îşi dădu seama că era în joc propria ei decenţă.

			Luându-i cearşaful din mâini, îl întinse peste pacient, lăsând dezvelite coapsa rănită şi o mare parte din piept. Cearşaful căpătă conturul bărbatului, însă nu o ajuta prea mult să nu-şi închipuie ce era dedesubt. Se temea că roşea ca o fetişcană ruşinată, când ea era femeie în toată firea, proprietăreasa unei cârciumi.

			– Va supravieţui? 

			– Sper. Cel mai rău e la umăr şi la coapsă, dar nu a fost atins nimic important. Are o tăietură adâncă în coastă. A avut noroc că l-au înjunghiat în coaste şi în braţ; ambele răni par să fie superficiale, nu sunt atât de adânci pentru a duce la ceva grav. Dar a pierdut mult sânge. Ridicând privirea, se uită în ochii ei. Are noroc că l-ai găsit la timp. 

			– Spune-mi cum să te ajut!

			– Trebuie să curăţ bine rănile, ceea ce va fi extrem de dureros pentru el, apoi să le închid. Nu vreau să se trezească şi să riposteze, aşa că voi folosi cloroform. După ce adoarme, va trebui să îl ţii până când termin treaba. Cred că eşti îndeajuns de isteaţă să îmi urmezi instrucţiunile. Asta, dacă vrei.

			Încuviinţă grăbită.

			– Orice ai nevoie.

			– Nu vei leşina?

			– Ei, nu fi prostuţ!

			Deşi i se făcu un pic rău uitându-se la el cum îl curăţa, se concentră asupra pacientului, încercând să vadă dacă dădea semne că s-ar trezi. Avea faţa distrusă de vânătăi – una pe falcă, alta pe obraz. I se umfla pleoapa. Aşadar, trei pumni. Fără a mai pune la socoteală petele întunecate din mai multe locuri de pe braţe şi de pe trunchi. Se luptase cu ei. Din răsputeri.

			Nu înţelegea de ce oamenii pur şi simplu nu le dădeau hoţilor lucrurile de preţ pe care le aveau asupra lor. Obiectele nu erau aşa de preţioase ca viaţa. Dar, judecând după felul în care arăta, bărbatul nu părea genul care să accepte compromisuri.

			Avea maxilarul puternic, umbrit de o barbă întunecată. Nu se bărbierise de curând, deci probabil nu venise în zonă după vreo femeie. Majoritatea bărbaţilor se aranjau cât de cât, chiar dacă plăteau pentru atenţia de care aveau să se bucure.

			Înainte ca Graves să înceapă să-l cureţe, ea turnase apă caldă în alt bol. Înmuie o cârpă şi începu să şteargă sângele uscat de pe faţa străinului, însă fără să-i placă prea mult ce vedea. Cu toate tăieturile şi vânătăile, era cel mai frumos bărbat pe care îl văzuse vreodată. Avea senzaţii ciudate în pântec, fluturi şi tresăriri cu totul noi pentru ea. De obicei, bărbaţii nu îi provocau nici o reacţie, în afară de vigilenţă. Aflase de mică asta – când era vorba de ea, nu putea avea încredere că bărbaţii aveau să se poarte cum se cuvine, aşa că era mereu pregătită să îi pună la punct, asigurându-se că nu luau nimic din ce nu era dispusă să dea. Până atunci, nici măcar un sărut nu oferise vreunui bărbat.

			Mama lor îşi făcuse griji pentru siguranţa lui Gillie în mahala, iar din pricina aceasta o îmbrăcase în hainele rămase de la fraţii ei, îi tăiase părul şi îi înfăşurase sânii când începuseră să-i înmugurească. Era aproape adultă când îmbrăcase pentru întâia oară o fustă. Se simţea confortabil pentru că nu atrăgea atenţia, prefera acest lucru. Chiar şi la cârciumă îi plăcea să stea în spatele tejghelei, ieşind printre clienţi doar dacă mirosea a sămânţă de scandal.

			Prezenţa ei intimida. Era imposibil să o treci cu vederea fiind atât de înaltă şi având o privire care promitea răzbunare. Nu neapărat cu pumnii, deşi lovea binişor. Dar avea patru fraţi cu pumni puternici, care erau mereu gata să sară în apărarea ei, iar toată lumea ştia asta.

			Fără îndoială, acesta era motivul pentru care hoţii dăduseră bir cu fugiţii când strigase la ei, ceea ce însemna că erau din zonă. O îngreţoşa gândul că o persoană pe care o servise era în stare să facă aşa ceva unui individ atât de splendid precum acel bărbat, pe care era o plăcere să îl atingă, cu toate că între pielea lui şi a ei era o bucată de pânză. După ce îi curăţă bine faţa, simţi nevoia să se aplece şi să-i îndepărteze zgârieturile şi vânătăile cu sărutări, voia să-l vindece, deşi nu avea nici o putere să o facă.

			Nu fusese niciodată prea mămoasă, căci realitatea copilăriei ei înăbuşise acel instinct. Ori de câte ori fuseseră pedepsiţi fraţii ei, le îngrijise rănile cu un aer impasibil, având mereu grijă să-şi protejeze inima. Durea prea tare să îţi pese. Îşi cunoştea limitele, ştia care îi era calea. Căsătoria, copiii şi dragostea nu erau pentru ea. 

			Bărbatul rănit o făcu să-şi dorească să fie mai blândă decât de obicei, să se poată lipi de el şi să-i ofere toată alinarea pe care nu o dăruise în toţi acei ani.

			– Gata, spuse Graves, rupând vraja ridicolă sub care căzuse, holbându-se la bărbatul acela de parcă s-ar fi trezit şi ar fi fost încântat să se vadă în braţele ei. Deocamdată ar trebui să fie îndeajuns.

			Ea mai degrabă regreta că nu avea ocazia să îi cureţe şi restul trupului, fiind aproape invidioasă pe persoana norocoasă care avea să facă asta. Puse cârpa în vas şi le duse în bucătărioară, ştiind că trebuia să se dea la o parte pentru ce avea să urmeze.

			– Dacă vrei să mă ajuţi, îl vom muta în pat, spuse Graves.

			Cu inima bubuindu-i în piept, se întoarse. În pat? Nu asta trebuia să urmeze. Ci trăsura doctorului. 

			– Doar nu îl laşi aici!

			Graves îşi închise trusa medicală şi se îndreptă de spate.

			– Nu prea avem de ales. 

			– Îl îmbrăcăm la loc…

			– Mă tem că i-am rupt hainele ca să i le scot.

			– Ei bine, a fost o prostie!

			– Dar a fost cel mai la îndemână. În plus, erau compromise.

			Frustrată, îi venea să strige că asta însemna că bărbatul nu avea ce pune pe el, dar o emoţie stranie, care semăna a teamă, puse stăpânire pe ea, deşi nu îi fusese frică niciodată în viaţa ei, cu o singură excepţie. El nu putea sta acolo. Ce Dumnezeu avea să facă acum cu un bărbat în patul ei?

			– Atunci îl înfăşurăm într-un cearşaf curat şi o pătură şi îl ducem jos la trăsura ta.

			Era încântată să vadă că tonul ei aspru nu îi trăda gândurile necuviincioase, tulburarea şi spaima care o ameninţau.

			– Dacă îl punem în trăsură, va fi zdruncinat pe drum şi s-ar putea să i se deschidă rănile. A pierdut mult sânge. Nu cred că va supra­vieţui dacă mai sângerează. Pentru moment, este mai bine să rămână aici.

			– Nu îl va zdruncina dacă mergi încet.

			– Gillie! Îi aruncă o privire tăioasă, făcând-o să se simtă ca un copil neascultător căruia i se spune să stea jos în strană. Dacă ai de gând să-l pui în pericolul de a muri după ce m-am ostenit să îl cos, de ce ai mai trimis după mine? 

			– Nu m-am gândit că va trebui să stea cu mine.

			– Va fi prea slab pentru a profita de tine sau de situaţia în care se află.

			Pufni zgomotos, aşa cum nu se cuvenea să facă o doamnă.

			– De parcă asta ar fi grija mea! Am pumnale oţelite pe care le pot folosi cu încredere şi ţintesc binişor. Ar fi de ajuns o lovitură şi s-a zis cu el.

			– Atunci ce împotrivire ai?

			Un bărbat în dormitorul ei, în patul ei. Avea aproape 30 de ani şi nu adusese un bărbat nici în dormitor, nici în pat. Nu ieşea niciodată ceva bun când un bărbat ajungea în patul unei femei. Mama ei nu se trezise împovărată cu şase prunci din flori pentru că bărbaţii erau nişte sfinţi.

			– Am o afacere de care trebuie să mă ocup, spuse ea scurt, pentru a se apăra.

			– Mai sunt câteva ore până ce deschizi. Poate că îşi va reveni îndeajuns ca să se poată mişca mai târziu, pe parcursul zilei. 

			Între timp, trebuia să îl supravegheze şi să-i termine toaleta pe care o începuse. Deşi mai devreme regretase că urma să se ocupe altcineva de asta, când fu confruntată cu realitatea – un bărbat în aşternuturile ei, ore întregi –, fu stânjenită să constate că era tulburată, ceea ce nu făcu decât să o irite şi mai tare. Trase aer adânc în piept pentru a se calma, alungând sentimentul de nelinişte, hotărâtă să nu se lase copleşită de această problemă.

			– Poţi să trimiţi o infirmieră aici?

			– Vrei să trezesc pe cineva la ora asta? 

			„Da, desigur. Ce întrebare prostească!“

			– Nu. Dar poate la prima oră a dimineţii… 

			El încuviinţă grăbit.

			– Voi vedea ce pot face. Între timp…

			Doctorul se apropie de umerii bărbatului şi arcui o sprânceană blondă. Dacă nu l-ar fi salvat cândva pe unul dintre fraţii ei, i-ar fi şters sprânceana aceea de pe faţă.

			Dădu fuga în dormitor, luă cuvertura şi se întoarse la doctor, lângă masă. Cu grijă, lăsă cearşaful peste genunchii bărbatului, hotărâtă să ţină acoperită cea mai masculină parte din el, deşi era masculin din cap până în picioare. Avea picioare lungi şi puternice, gambe păroase şi musculoase, iar labele picioarelor erau mari. Ce auzise despre picioarele bărbaţilor în raport cu ce fuseseră înzestraţi părea a fi adevărat.

			Bărbaţii care îi frecventau localul aveau gura spurcată după ce întreceau măsura la băutură şi spuneau lucruri pe care o doamnă nu ar fi trebuit să le audă, dar ea nu era o doamnă.

			Îşi strecură braţele pe sub genunchii lui, le ridică şi, ca un crab pe care îl văzuse cândva pe taraba unui pescar, tresări. Era destul de greu, se gândi ea. Dacă lupta ar fi fost mai echilibrată, străinul ar fi învins. Din fericire, cearşaful rămase la locul lui când îl lăsară pe pat. Acum, că era întins, pânza se micşorase, de parcă ar fi fost făcută pentru un copil.

			– În unele culturi, spuse Graves încet, eşti responsabil pentru cel pe care îl salvezi. 

			– Nu este responsabilitatea mea.

			Nu era foarte încântată că nu sunase convingător. Cu grijă, trase cuvertura peste el.

			– Voi lăsa laudanum ca să-i aline durerea şi nişte alifie care să ajute la vindecare rănilor şi la prevenirea infecţiei. Bandajele trebuie schimbate de două ori pe zi. Trimite-mi vorbă dacă face febră sau delirează. Încearcă să îl faci să bea apă sau supă. 

			Ea oftă lung, dând glas neplăcerii.

			– Îmi va da mari bătăi de cap. 

			Râzând înfundat, doctorul spuse:

			– Femeile pe care le cunosc ţi-ar zice că aşa sunt majoritatea bărbaţilor. Poate că merită să o faci. 

			Ea se îndoia de asta.

			– Cât îţi datorez? 

			– Mă socotesc cu el după ce îşi revine. Îşi luă lucrurile şi se uită la ea. Nu uita să-mi trimiţi vorbă dacă este nevoie de mine!

			Încuviinţând grăbită din cap, îl conduse la uşă, o închise în urma lui şi se sprijini de toc mai epuizată decât fusese vreodată în viaţa ei. Se uită în jur, însă pacea obişnuită a casei ei lipsea. Era aproape ca şi când ar fi fost pângărită. Brutalitatea şi violenţa – sau cel puţin rezultatul lor – pătrunseseră acolo. Îi venea să frece totul cu apă clocotită. 

			În schimb, se apucă să spele masa, bolurile şi vasele care fuseseră folosite. Adună hainele rupte ale străinului. Puteau fi cusute. Din câte ştia, erau singurele lucruri pe care le mai avea. Chiar dacă purta haine alese, nu însemna că nu dăduse de greu. Altfel, de ce se afla acolo? Avea să le spele mai târziu.

			Abia atunci observă că hainele ei erau pătate de sânge, de sângele lui. Trebuia să le lepede cât mai repede, înainte ca străinul să se trezească, înainte de a fi nevoie să se îngrijească din nou de el.

			Mai întâi începu să simtă durerea intensă, care îi zvâcnea în diverse părţi ale corpului. Încercă să-şi amintească exact ce se întâmplase. Hoţii, lupta, lucrurile furate, bărbatul cu voce angelică, cel care îl salvase.

			Cu un efort supraomenesc, deschise ochii. Încăperea era întunecată, fiind luminată doar de lampa de pe masa de lângă pat şi de focul care ardea molcom în vatră, în lumina căruia vedea silueta unei persoane care stătea în picioare lângă şemineu, îşi trase o cămaşă peste cap, iar şuviţele scurte de păr se lăsară iute în jos după ce fu aruncată cămaşa. Privi fascinat cum persoana aceea începu să îşi desfacă o fâşie de pânză din jurul pieptului, până când flăcările începură să danseze pe o pereche magnifică de sâni.

			– Eşti femeie.

			Aerul fu străpuns de un ţipăt. Mişcările ei fură atât de rapide, încât nu le putu distinge cu mintea lui înceţoşată, dar apoi simţi o durere înfiorătoare în umărul stâng şi îşi dădu seama că ea aruncase cu ceva în el. Scoase un geamăt de durere, care se auzi imediat după ţipătul ei. Instinctiv, se apucă de umăr, se rostogoli şi înrăutăţi lucrurile de zece ori, căci durerea îl săgetă în alte părţi ale corpului, amintindu-i nemilos de ticăloşii care îl înjunghiaseră mai devreme – blestemaţi să fie! De câte ori puteai înfrunta moartea într-o noapte, ieşind învingător?

			Scoase încă un geamăt când se mişcă patul. Deodată, nişte mâini reci îl întorceau pe spate. Oricât ar fi vrut să le îndepărteze, erau atât de minunate, de moi şi de tandre, încât se supuse îndemnurilor lor.

			– Îmi pare rău, spuse ea, dar m-ai speriat.

			Nu îi mai păsa de agonie. Brusc, gândul morţii nu mai părea atât de cumplit, nu dacă părăsea acea lume cu nişte sâni încântători care i se clătinau în faţă, atât de aproape, încât i-ar fi putut săruta. Ar fi încercat să o facă dacă nu s-ar fi temut că îl lovea suficient de tare încât să îl arunce din pat.

			– La naiba, sângerezi din nou!

			Îl apăsă cu podul palmei în curbura umărului. Văzu stele verzi, apoi totul începu să se întunece. Îi venea să urle de durere, însă mândria îl făcu să-ţi ţină gura, strângând din dinţi, hotărât să nu se facă de râs mai rău decât o făcuse deja. Şi se luptă să se concentreze în continuare asupra ei, căci nu voia să alunece din nou în nesimţire, nu voia să se piardă iarăşi în uitare. Nu voia să o părăsească pe femeia aceea care îl salvase, care, chiar şi după cele întâmplate, lăsa stânjeneala deoparte pentru a-i opri sângerarea.

			– Părea că s-a oprit hemoragia, spuse ea mai târziu pe un ton firesc.

			Majoritatea femeilor pe care le cunoştea leşinau când pur şi simplu se pomenea de sânge, darămite la vederea acestuia.

			Ea se îndreptă de spate şi se depărtă de pat. El văzu că ţinea ceva în mână, dar nu-şi dădu seama ce era. Se întoarse cu spatele la el şi zise:

			– Voi lua nişte pânzeturi să îţi schimb bandajul acela.

			Aşeză obiectul pe poliţa şemineului, de unde îl luase iniţial, se îndreptă spre dulap, luă nişte haine şi o apucă spre uşă. Se opri sfioasă şi îşi acoperi pieptul cu ele, iar gâtul şi partea de sus a umerilor îi rămaseră goale. El îşi imagină plăcerea pe care ar fi simţit-o un bărbat trecându-şi gura încet peste ele. Probabil că avea febră dacă îi zbura mintea la ce nu se cuvine când simţea toată acea durere.

			– Nu coborî din pat! îi porunci ea ca un general care se adresa unei armate, de parcă ar fi fost obişnuită să dea ordine pe care oamenii le urmau fără să crâcnească.

			Apoi dispăru, lăsându-l singur să numere minutele până la întoarcerea ei. 
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			Tremura atât de tare încât îi era greu să se îmbrace. Sfârcurile îi erau tari ca nişte pietricele şi o dureau. Niciodată nu îi mai atinsese pielea răsuflarea încinsă a unui bărbat. Senzaţia pe care o simţise fusese totodată alarmantă şi încântătoare, cum nu îşi închipuise şi nu anticipase vreodată. Şi, cu siguranţă, nu îşi dorise. 

			Sprijinindu-se într-un braţ, se ridicase deasupra lui, deşi îşi dorise cu înflăcărare să se lase în jos până când li s-ar fi atins coastele, să simtă plăcerea pielii netede şi calde pe carnea înfierbântată.

			După ce lăsă îmbrăcămintea pătată de sânge pe podea şi îşi puse o bluză şi o fustă curate, se duse la bucătărie, turnă apă rece într-un vas şi se spălă de mai multe ori pe faţă, încercând să-şi răcorească obrajii. Nu trebuia să se uite în oglindă pentru a şti că erau îmbujoraţi şi ardeau. Se mira că nu ieşeau aburi din ei.

			Scuturându-şi picăturile de apă de pe mâini, luă un prosop şi se şterse pe faţă, simţind că-şi recăpătă oarecum controlul, gata să îl vadă pe străin, deşi nu îi mai părea a fi astfel, nu după poziţia intimă neintenţionată în care se trezise alături de el.

			Trebuia să îi dea nişte supă. Apoi să îl cureţe – căci nu terminase –, în ciuda intimităţii actului. Niciodată în viaţa ei nu mai roşise în faţa unui bărbat. Nu avea să înceapă acum, în nici un caz!

			Dar, când se întoarse în cameră, avea ochii închişi şi respira încet şi liniştit. Nu fu tocmai încântată de uşurarea sau de dezamăgirea care o invadă. Curiozitatea o îndemna să îl asalteze cu întrebări. Stânjeneala ce o cuprinsese când simţise că respiraţia lui îi atinsese carnea o îndemna să îl evite.

			Putea să mănânce mai târziu. Acum trebuia să îndepărteze ultimele urme de noroi şi de sânge de pe el. Curăţenia, acasă sau la cârciumă, fusese mereu ultima treabă de care voia să se apuce. Era surprinzător că acum de-abia aştepta să înceapă.

			Încet-încet, el îşi recăpătă cunoştinţa. Îl durea corpul peste tot, dar intensitatea durerii varia. Cel mai tare îl dureau umărul stâng, coapsa dreaptă şi fesa de pe aceeaşi parte. Nu era sigur că avea să le mai mişte vreodată.

			Înainte să apuce să geamă, să mormăie sau să strige în semn de protest, îi simţi prezenţa în apropiere şi atingerea blândă a unei cârpe calde şi umede, astfel că se concentră la asta, alungând durerile în cel mai îndepărtat cotlon al minţii, unde trimitea toate neplăcerile cu care nu voia să se confrunte. Când cârpa i se mişcă încet pe piept, îşi închipui că femeia care o ţinea în mână îi număra fiecare coastă în jos pe trunchi, până la ultima, ajungând la abdomenul plat şi la şold.

			Luptându-se să deschidă ochii, reuşi doar să-i întredeschidă. Salvatoarea lui stătea pe marginea patului, un pic mai departe, încă în ceaţă, însă nu la fel de neclară. Se întrebă de ce se îndoise chiar şi o clipă că era femeie. Părul şi hainele creau confuzie, dar faţa, luminată de lampă, era delicată şi graţioasă. Avea nasul cârn, bărbia rotundă, gâtul lung şi subţire. Însă ceea ce îl atrăgea erau ochii. Nu putea să îşi dea seama ce culoare aveau, căci lumina era prea slabă, dar compasiunea ei, grija erau vădite în felul în care cerceta ce rămăsese pe cârpă. Era blândă cu vânătăile, nu şi cu mizeria.

			Fu un pic şocat că nu mai avea haine pe el, ci doar un cearşaf care de-abia îi acoperea şoldurile, ascunzând ce se afla dedesubt. Când se trezise mai devreme, nu observase mare lucru în afară de ea. Îi captase toată atenţia, fermecându-l. Voise să rămână treaz până la întoarcerea ei, dar era limpede că nu reuşise, însă s-ar fi simţit dezamăgit, fiind sigur că ea nu ar fi fost în largul ei dacă ar fi ştiut că el era treaz.

			Acum părea să se mişte cu mare grijă în preajma bucăţii de pânză care de-abia îl acoperea, mişcându-se într-o parte ca să ajungă la coapsă, la gambă, la laba piciorului, dar asigurându-se că mădularul lui rămânea ascuns mereu, de parcă ar fi răcit dacă ar fi fost expus la aer. Însă era puţin probabil având în vedere căldura din încă­pere, care venea neîndoielnic de la focul ce dansa în vatră, dacă era să se ia după umbrele mişcătoare ce îi sugerau ce se întâmpla dincolo de raza lui vizuală.

			Nu că i-ar fi păsat de toate acestea. Nu-i păsa decât de ea şi de blândeţea cu care îl atingea, de parcă ar fi fost ceva preţios, care trebuia protejat, apreciat. Nu un bărbat de care femeile fugeau.

			După ce termină de curăţat partea de jos a trunchiului, îi ridică cearşaful deasupra taliei, îşi lăsă capul pe spate, îl roti dintr-o parte în alta şi scoase un geamăt gutural care i-ar fi făcut mădularul să se întărească în alte împrejurări. Voia să întindă mâna, să o frece pe spate, să o aline aşa cum făcuse ea cu el.

			– Mulţumesc, spuse el răguşit.

			Ea se ridică îndeajuns de repede încât să mişte patul, iar durerea care nu se mai dezlipea de el protestă crescând şi făcându-l să geamă slab.

			– Îmi pare rău. Întinse mâna spre el, apoi şi-o retrase şi se dădu înapoi, de parcă nu ştia sigur ce să facă cu el – sau mai degrabă cu ea. M-ai speriat din nou. 

			– Se pare că acesta mi-e felul.

			– Nu mi-am dat seama că eşti treaz. 

			Lumina slabă a lămpii din apropiere îi îngădui să o vadă mai clar, dar nu în detaliu. Era înaltă, posibil cea mai înaltă femeie pe care o văzuse, cu doar o jumătate de palmă mai scundă decât el. Zveltă, dar fără să fie slabă. Avea carne pe oase şi forţă.

			– Ţi-e sete? întrebă ea.

			Încuviinţă cu greu din cap.

			– Îţi voi aduce nişte apă.

			Îşi şterse mâinile pe fustă înainte de a ieşi din cameră. El îşi dori să nu fi spus că îi era sete, dar avea gâtul atât de uscat, încât de-abia înghiţea. Nevoia de a adormi la loc era puternică, dar se luptă să o alunge, căci nu voia ca Gillie să facă drumul degeaba. Aşa că se uită în jur. Atât cât putea vedea. Un balansoar lângă foc. O sirenă şi un unicorn pe poliţă. Crezuse că mai devreme aruncase cu sirena în el, când o speriase prima dată. Era condamnat să o sperie mereu? Nu părea genul de femeie sperioasă; îi înfruntase pe ticăloşi pentru a-l salva. Însă părea că el o agita. Dar, de fapt, ce ştiau ea despre el şi el despre ea? 

			Era curajoasă, fără îndoială. Avea o forţă interioară şi exterioară care îl obligase să îşi adune toate puterile ca să poată urca scările, ceea ce era posibil să-i fi salvat viaţa. Era blândă şi atentă, nu tocmai în largul ei în prezenţa lui. Să fi fost căsătorită? Avea copii? Cum se descurca?

			Presupunerile îl secătuiră de energie, aşa că studie din nou încăperea. O măsuţă de toaletă. Un dulap. Nimic altceva. Nimic elegant sau decorativ. Avea gusturi simple această femeie care ieşise pe stradă la o oră la care oamenii cuviincioşi dormeau. Era prostituată? Dacă era, nu se îmbrăca îndeajuns de provocator ca să-şi vândă marfa profitabil. În plus, vorbea prea corect pentru a fi de pe stradă; nu era tocmai un accent cultivat, dar se vedea că primise o oarecare educaţie. Poate că ea sau unul din părinţii ei avea o slujbă într-o casă nobilă. Se răzvrătise, iar acum era acolo. Ce conta? Însă, într-un fel, conta. Nu îi plăcea ideea că era posibil ca bărbaţii să îşi pună labele pe ea, când îşi riscase viaţa să îl salveze. Dacă hoţii nu ar fi luat-o din loc? Dacă ar fi hotărât să profite de ea? Cu toate acestea, fugiseră tocmai pentru că ea strigase la ei. Cine naiba era? 

			Auzind paşi, îşi îndreptă atenţia spre uşă. Se mişca prea repede ca să o vadă clar, aşa cum i-ar fi plăcut, dar observă că veşmintele ei dădeau impresia că nu avea forme – deşi ştia că nu era adevărat –, iar când mergea, cămaşa largă se umfla ca o pânză de corabie încercând să prindă vântul. Nu voia ca atributele ei feminine să fie observate. Se întrebă care era motivul.

			Puse o tavă pe noptieră, luă paharul, se aşeză pe marginea saltelei, îi strecură o mână – răcoroasă şi alinătoare – sub cap şi îl ridică cu grijă.

			– Încetişor.

			Nu ştia dacă mai gustase vreodată ceva atât de bun precum apa care îi curgea în gură, alunecându-i pe gât şi alinându-i setea cu o dulceaţă aproape dureroasă.

			– Doar un pic, îl avertiză ea, îndepărtând paharul şi punându-l pe tavă. Nu vrem să ţi se facă rău.

			De parcă s-ar fi putut simţi mai rău decât se simţea în momentul acela. Ea luă ceva de pe tavă. Un bol din care se ridicau aburi. Băgă o lingură în el şi amestecă, părând să se concentreze asupra gesturilor pe care le făcea, de parcă însăşi existenţa ei ar fi depins de executarea corectă a acestora.

			– Nu ai crezut că sunt femeie, spuse ea încet.

			Îi trebui un moment să-şi dea seama că se referea la afirmaţia pe care o făcuse când se trezise prima dată, iar ea aruncase cu figurina în el. Probabil lovitura primită în cap îi zdruncinase minţile. Spera că nu pentru totdeauna, căci bănuia că a purta o conversaţie lucidă cu acea femeie avea să fie o plăcere de neuitat.

			– Nu te vedeam clar. Bastarzii mi-au luat ochelarii.

			– Bastarzii, repetă ea încet, începând să amestece din nou în bol. Cuvântul acesta este aruncat cu prea mare uşurinţă. 

			– Scuze. Nu am vrut să ofensez. Nu prea sunt în apele mele.

			Văzu că i se arcuiesc uşor colţurile gurii şi deodată pierderea ceasului păli în comparaţie cu furtul ochelarilor. I-ar fi plăcut să o vadă mai bine, să-i distingă marginile fine ale nasului, bărbia, maxilarul. Voia să vadă dacă avea pistrui sau vreun semn, ce era perfect şi ce nu.

			– Ai avut o noapte cam grea.

			– Îţi datorez mulţumirile mele.

			– Încă nu ai rămas fără cuvinte. Doctorul Graves spune că nu poţi călători o vreme din pricina rănilor. S-ar deschide şi ai muri. Nu părea deloc încântată de asta. Am păstrat nişte supă caldă în caz că te trezeşti din nou. Tonul ei nu era îmbucurător, sugerând că se îndoia de faptul că el avea să evite somnul etern. Încercăm să vedem dacă poţi înghiţi o lingură sau două? Trebuie să îţi păstrezi puterile.

			Puterile pe care le mai avea păreau să îl fi părăsit de tot. Însă ea avea dreptate. Trebuia să-şi revină repede, iar hrana i-ar fi fost de mare folos. Dar, când încercă să se ridice, corpul nu îl ascultă.

			– Nu te mişca! porunci ea, lăsând din nou impresia că era obişnuită să i se facă pe plac.

			Majoritatea tinerelor pe care le cunoştea nici măcar nu ar fi visat să îi spună unui bărbat ce să facă şi să îi poruncească, aşteptând să execute ce îi cerea. Însă, având în vedere cât de rău se simţea, era plăcut să preia altcineva controlul.

			Ea se ridică, se apropie, îşi strecură un braţ pe sub umerii lui, îl ridică uşor şi aranjă pernele ca el să stea aproape în şezut. Era puternică, dar el ştia asta – îşi aminti cum îl cărase când fusese atât de slăbit, de vlăguit şi aproape răpus de agonie. Era foarte stânjenit că avea nevoie de ajutorul ei chiar şi acum, că îl vedea atât de neputincios. Dar apropierea ei aducea o mulţime de mirosuri: lemn de stejar şi drojdie, adânc şi bogat, însă dedesubtul lor se afla o mireasmă mai feminină, parfumul de femeie. Dădu vina pe răni pentru idioţenia lui de mai devreme, când se îndoise că era femeie.

			După ce se lăsă pe perne, ea se aşeză pe marginea patului şi ridică bolul, amestecă din nou conţinutul, apoi ridică lingura şi o duse la gură, atingând lichidul cu buza de sus, apoi scoase limba şi îşi atinse buza. În ciuda durerii care îi radia prin tot corpul şi a letargiei care voia să-l arunce din nou în uitare, fu fermecat de gesturile ei. Simţi că mădularul îi zvâcneşte, ignorând buna-cuviinţă, când îi văzu mişcarea senzuală, dar – era sigur – inocentă. 

			Fu cât pe ce să râdă. Era prima dată. Femeile nu se grăbeau niciodată să îl facă să le părăsească patul. Lady Lavinia ar fi descoperit acest lucru în seara aceea dacă nu l-ar fi lăsat singur în faţa altarului.

			Se uită la emoţiile care goneau pe chipul lui ca norii ce aduc furtuna, acoperind soarele atât de repede, de parcă s-ar fi evaporat dacă nu l-ar fi urmărit cu mare atenţie. Iniţial, părea să fi simţit o urmă de dorinţă, ceea ce era ridicol, căci nu avea nimic care să îl atragă pe un bărbat magnific ca el – poate doar abilitatea de a-l ajuta să se facă bine degrabă. Apoi văzu o scânteie de mânie, urmată imediat de ceva ce păru a fi înăbuşirea a ceea ce simţea. Îşi ferise privirea de parcă ar fi fost stânjenit. Pe de altă parte, stătea întins în patul unei străine, gol puşcă. Probabil că se simţea neputincios şi vulnerabil.

			– Încă un pic, spuse ea cât de sec putu, nedorind să-i rănească orgoliul şi mai mult. 

			În lumea ei, erau mai mulţi bărbaţi decât femei şi înlocuise destule pahare ca să ştie cât de idioţi puteau deveni bărbaţii când le era pus în joc orgoliul, de parcă dacă aruncau cu un pahar în cel care îi jignise sau dacă îi dădeau un pumn ar fi fost curajoşi şi puternici. Ducându-i lingura la gură, se întrebă de ce trebuia să aibă buze atât de superbe, care o făceau să îşi imagineze ce nebunii ar putea face cu ele. I se strânse stomacul când îl văzu sorbind din supă, apoi îşi linse buzele şi închise ochii de parcă nu ar mai fi gustat niciodată ceva atât de sublim.

			– Cât timp? rosti el răguşit.

			– Poftim?

			– De cât timp sunt aici?

			– De câteva ore. În curând, va răsări soarele.

			Nu se grăbise deloc şi îl curăţase pe îndelete, înlăturându-i sângele şi pământul de pe trup. Mai umplu o lingură cu supă şi o încercă să nu fie prea fierbinte.

			– Nu mai face asta, spuse el pe un glas poruncitor la care ea nu s-ar fi aşteptat, la cât de vlăguit era.

			Speriată şi un pic furioasă din pricina tonului lui, spuse scurt:

			– Nu vreau să te arzi.

			– Îmi asum riscul.

			Încercă să nu se simtă jignită, da nu reuşi.

			– Am gura curată.

			– Trebuie să plec de aici, mormăi el, încercând să se ridice, dar gemu şi căzu la loc. 

			– Ţi-am spus că doctorul Graves este de părere că nu poţi pleca nicicum? Ca să nu mai spun că ţi-a tăiat hainele. Va trebui să le cos ca să-ţi mai fie de folos. Nici eu nu sunt mai încântată de asta decât tine. 

			– Soţul tău cu atât mai puţin.

			– Nu am soţ. 

			El miji ochii.

			– Cu cine locuieşti? 

			– Cu nimeni.

			– Eşti o femeie care locuieşte singură.

			– Să nu-ţi vină vreo idee necuviincioasă! Te-aş putea lăsa lat dacă aş fi nevoită. Aşeză bolul în tavă. Probabil că ar trebui să te mai odihneşti puţin. Cu cât îţi recapeţi puterile mai repede, cu atât mai iute poţi pleca de aici. 

			– Cine ştie că sunt aici?

			De ce naiba conta?

			– Eu, Graves şi Robin.

			– Cine-i Robin?

			– Băiatul pe care l-am trimis să îl aducă pe Graves. Nu-mi prea place acest interoga… 

			– Nu trebuie să afle nimeni că sunt aici.

			Încă o scânteie de furie.

			– Îţi faci griji în privinţa reputaţiei tale?

			– Îmi fac griji în privinţa reputaţiei tale. 

			Surprinsă de cuvintele lui, nu se mai simţi furioasă. Era proprietăreasa unei cârciumi. Reputaţia ei se dusese de multă vreme pe apa sâmbetei.

			– Reputaţia mea nu te priveşte şi nu va fi afectată în nici un fel. 

			– Eşti necăsătorită, iar în patul tău se află un bărbat. Nu te voi putea lua de soţie. 

			– Nici nu aş vrea, la naiba, măgar arogant ce eşti! Se ridică de pe pat şi luă tava. Culcă-te înainte să mă hotărăsc să ignor sfatul lui Graves, care spune că ai putea să sângerezi şi să mori, şi să te arunc în stradă!

			Ieşi valvârtej din cameră, spunându-şi că bărbaţii erau cele mai enervante fiinţe pe care le crease Dumnezeu. 
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